
НОВАЯ МЕТОДИКА ИССЛЕДОВАНИЯ НЕРАВНОВЕСНЫХ ФАКТОРОВ СОЦИОКУЛЬТУРНЫХ ПРОЦЕССОВ И ПРИМЕНЕНИЕ ЭВМ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ИХ ВЛИЯНИЯ НА ЯЗЫК
© Головань О.В., 2008 (г. Барнаул)
Прямые исследования социальных и культурных процессов (СКП), связанные с оперативным проведением опросов, анкетированием, сравнительным анализом источников и т.п., требуют значительных затрат времени и сил исследователя. Поэтому в настоящее время в общественных науках, в частности в социологии, широко используются методы, основанные на анализе поведения различных математических моделей социальных процессов [1].
В качестве факторов, определяющих отклик социальных моделей, могут быть использованы постоянные или изменяющиеся по известному закону характеристики (равновесные факторы): политическая система и институты, геополитическое пространство, культурные феномены, язык, прирост и смертность населения, рост (убыль) ВВП и т.д. Однако на поведение  модели и предсказательную силу полученных с ее помощью результатов большое влияние оказывают факторы, законы, изменения которых не известны, и случайные параметры – неравновесные факторы модели.
К основным неравновесным факторам можно отнести человеческий фактор, НТР, природные катаклизмы, переломные события в жизни общества, а также трагические события (революции, войны, террористические акты, катастрофы). Учет этих факторов позволяет создавать и исследовать долговременные модели. В последнее время в российском обществе как раз такие факторы приобретают наибольшее распространение.

При исследовании социальных и культурных процессов одним из главных элементов модели является такой компонент как язык. И хотя он относится  к постоянным факторам, тем не менее, под воздействием трагических событий происходит изменение его лексического содержания. Содержание языка в модели может быть представлено различными концептами [2].

В настоящей работе предложен один из путей учета такого неравновесного фактора как трагические события в обществе (на примере войн, террористических актов, беспорядков, катастроф, кризисов, экстремистских актов) при моделировании содержания социальных и культурных процессов.

В качестве индикатора содержания социальных и культурных процессов был выбран язык художественной и публицистической литературы, язык СМИ и политический дискурс президента России. Трагические  события, вызванные ими общественные трансформации, вкладываемый в их содержание индивидуальный авторский смысл и лексические единицы, репрезентирующие их, можно рассматривать как составляющие единого социокультурного концепта «трагическое».
С другой стороны, «трагическое» есть социопсихолингвистическая и когнитивная структура одновременно, так как языковые репрезентации являются компонентами в структуре трагического смысла, а языковая актуализация компонентов смысла происходит на уровне несоответствия конвенциональных значений и личностного смысла. При восприятии текста восстанавливается функциональная система, организующая разнонаправленные компоненты смысла, то есть «трагическое» структурирует картину мира (КМ) индивида [3]. 

Тексты о войнах XX века и трагических событиях в истории современной России исследовали при помощи оригинальных компьютерных программ.

На основе возможностей сервера Fire Bird v. 1.0 нами был разработан комплекс компьютерных программ и база данных (БД), предназначенные для исследования смыслового компонента различных концептов, выявления уровня понимания содержания текста респондентом и программа-опросник для тестирования. В комплекс входят: программы для ЭВМ «Фрактальная размерность языка (Language Fractal Dimension)» и «Концепт-анализ (C-Analysis)», а также специализированная база данных «БД Фрактальная размерность языка (DB Language Fractal Dimension)» [4, 5, 6].
Программа «Фрактальная размерность языка» организована по типу анализатора текста, а программа «Концепт-анализ» - опросника. Исходными объектами являются текстовые файлы, слова из которых, после обработки программой, заносятся в базу данных (БД) через используемый сервер.

Остановимся подробнее на работе каждой программы в отдельности и использовании комплекса в целом для информационного обеспечения исследований.

Программа «Фрактальная размерность языка (LangFracDim)» предназначена для определения квантитативных характеристик языка и корреляций между ними. Определение производится путем составления частотного словаря языка и определения ранга и частоты слов. Программа позволяет проводить группировку слов в базе по определенным признакам (темам, алфавиту и т.п.).
Определение корреляций между квантитативными (частотными) характеристиками основывается на установлении зависимости между частотой и рангом слова, параметры которой, после линеаризации, определяются методом наименьших квадратов.

Из сервисных возможностей в программе «LangFracDim» предусмотрены: экспорт базы данных в виде частотного словаря или списка слов, упорядоченных по другому признаку, в текстовый файл, вычисление частоты и ранга слов, представление зависимости между квантитативными характеристиками в виде графика в двойных логарифмических координатах, установление параметров искомой зависимости.
Работа программы организована по блочному принципу путем взаимосвязанного выполнения четырех основных алгоритмов: загрузки текста из файла *.txt, разбора текста, переноса слова или списка слов в базу данных (БД), координируемых основным алгоритмом анализа исходного текстового файла (рис. 1).
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Рис. 1. Схема алгоритма анализа текстового файла

Загрузка текста в буфер программы осуществляется стандартными средствами, предоставляемыми операционной системой Windows. Так как для хранения данных в БД используется кодировка шрифта WIN1251, исходный текст перед работой программы должен быть в текстовом (*.txt) формате. Поэтому, если используется не исходный электронный текст, а текст на бумажном носителе, то при переводе последнего в электронную форму и сохранению необходимо пользоваться предоставляемыми программами-распознавателями или текстовыми редакторами форматами текстового или rtf-файла.

После заполнения буфера, программой запускается алгоритм разбора текста, позволяющий из общего набора символов кодировки WIN1251 выделить отдельные слова и сформировать на выходе список всех слов текста. Полученный список слов или отдельное слово затем переносится в БД с помощью соответствующего алгоритма переноса.

Блок-схема алгоритма разбора текста приведена на рис. 2., его работа организована следующим образом. Сначала происходит подсчет общего количества знаков (с учетом пробелов и пустых строк) – n в тексте, для чего производится поячеечное сканирование исходного массива символов с помощью встроенных возможностей, предоставляемых библиотеками языка Pascal. 
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Рис. 2. Блок-схема алгоритма разбора текста в список слов
Затем происходит инициализация переменных i, l  и w, обозначающих слово, список слов и пустую строку, соответственно, и запускается циклическая процедура проверки каждой ячейки массива текста на условия соответствия элемента букве, слову, пустой строке или пробелу. 
Работа цикла завершается, как только все элементы текста, воспринимаемые машиной как отдельные слова (собственно слова как части речи, междометия, предлоги и пр.) не будут сформированы в новый список. На этом этапе работы программы  «LangFracDim», путем сравнения кодировок элементов массива с кодами символов (, - запятая), (. - точка), (– - дефис), других знаков препинания (!, «, ‘, “, ?, (, :, ..., и др.), происходит их исключение из списка слов. Объединение символов в слова осуществляется после проверки на наличие внутри цепочки пустой строки или пробела. 
Таким образом, словами в списке будут являться не только самостоятельные части речи, в той форме, в которой они использованы в тексте, но и предлоги, и другие служебные части речи.
После разбора текста, осуществляется перенос полученного списка слов в БД с помощью соответствующего алгоритма (рис. 3). Алгоритм переноса списка слов в базу данных идентифицирует каждый новый список, по словам (w) и их количеству (n).
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Рис. 3. Алгоритм переноса списка слов в БД


Перед занесением списка в БД осуществляется его разбор на отдельные слова и дополнительная проверка на наличие специальных символов, после чего каждое отдельное слово заносится в базу данных с помощью алгоритма переноса слова.


Алгоритм переноса слова (рис. 4), идентифицирует каждое новое слово по трем признакам: собственно самому слову как набору символов (w), соответствию слова определенной, выбранной оператором теме (t), и соответствию слова определенному словарю (d). Причем занесение слова производится после запроса программой из БД общего списка слов заданной темы и(или) словаря. 
Такая организация работы программы и ее взаимодействия с базой данных позволяет ставить в соответствие каждому слову его уникальный номер, связанный с темой и словарем, что позволяет избегать повтора одинаковых слов и ускорять извлечение слова из БД SQL-сервером.
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Рис. 4. Блок-схема алгоритма переноса слова в БД

Как следует из приведенной на рис. 4 схемы алгоритма, одновременно с занесением слова в БД программой производится пересчет частоты встречаемости слова, с учетом текущего содержимого всех словарей и тем.

Такая организация работы основного алгоритма программы «Фрактальная размерность языка» обеспечивает не только пополнение соответствующей базы данных новыми словами при анализе каждого нового текстового файла, но и фактически позволяет управлять содержимым базы, используя сервер только для идентификации каждого конкретного слова по его уникальному номеру, а связь этого номера с определенной темой или словарем не только ускоряет работу комплекса «программа-БД», но позволяет осуществлять основной программе  «LangFracDim» специфические прикладные действия по оперативному построению таблиц и графиков зависимостей частоты от ранга для слов определенной темы, словаря или общего списка слов, находящихся в БД.
Таким образом, в функции программы «LangFracDim» входит не только пополнение БД и работа со списками слов, но и управление работой всей базы.
Отдельные же элементы базы связаны между собой путем создания структуры таблиц, управляемых хранимыми процедурами и функциями, задаваемыми пользователем.

Совместная работа базы данных «Фрактальная размерность языка (LangFracDimDB)» и программы со схожим названием, заключается в заполнении последней таблиц дерева базы.

Физически база данных «Фрактальная размерность языка» представляет собой один файл с оригинальным именем «WORDFRACDIM.GDB». Файл создан и функционирует под управление SQL-сервера баз данных Firebird 1.0. 
Структурная схема и технические характеристики БД приведены ниже (табл. 1, рис. 5).
Таблица 1. Технические характеристики базы данных «Фрактальная размерность языка»

	Параметр
	Значение
	Параметр
	Значение

	Версия сервера базы данных Firebird
	v 1.0
	Количество таблиц
	5

	Диалект базы данных
	3
	Количество представлений
	0

	Кодировка
	WIN1251
	Количество 
хранимых процедур
	10

	Набор символов экранного шрифта
	ANSI_CHARSET
	Количество триггеров
	0

	Количество доменов
	7
	Количество генераторов
	4


В состав базы входят следующие таблицы: T_DICTIONARY – таблица словарей; T_WORD – таблица слов (в эту таблицу добавляются слова алгоритмом «Перенос слова в базу данных»); T_THEME – таблица тем; T_TEXT – таблица текстов; T_LINK – таблица частот слов в темах (эта таблица модифицируется алгоритмом «Перенос слова в базу данных»). Приведем краткое описание и производимые действия основных элементов, процедур и функций, входящих в состав БД. 
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Рис. 5. Структурная схема базы данных

В состав базы данных входят следующие домены: домен D_FOREING_KEY (предназначен для описания полей, описывающих ссылки на данные из других таблиц); домен D_PRIMARY_KEY (предназначен для описания полей – первичных ключей); домен D_RANG (предназначен для описания полей, хранящих ранги слов в частотном словаре); домен D_REFRENCE (предназначен для описания полей – ссылок на значения из других таблиц); домен D_STRING (предназначен для описания полей – коротких строк, длина строки не может превышать 50 символов); домен D_STRING_LONG (предназначен для описания полей – длинных строк, длина строки не может превышать 250 символов); домен D_TEXT ​- предназначен для описания полей, хранящих текстовую информацию большого переменного объема. Уникальность первичных ключей таблиц БД обеспечивается генераторами GENERATOR G_DICTIONARY_ID, G_TEXT_ID, G_THEME_ID и G_WORD_ID, входящими в структуру базы. Приведем также краткое описание программной части и функционирования основных таблиц базы данных.
В состав БД входят также программно оформленные процедуры, осуществляющие внутреннее функционирование базы.
Процедура ASSIGN_WORD_TO_THEME. Процедура осуществляет связывание слова с темой, если они еще не связаны. И обновляет частоту использования слова в контексте заданной темы. Процедура предназначена для вызова в процессе потоковой обработки текстов, т. к. автоматически число вхождений найденного слова в обрабатываемые тексты.
Процедура CHECK_WORD. Процедура находит связь слова WORD из словаря ID_DICTIONARY с темой ID_THEME. Если слова нет, то оно добавляется. Счетчик связи слова с темой увеличивается на 1.
Процедура ENUM_WORDS. Процедура формирует набор данных (NUMBER, FREQUENCY, WORD), где: NUMBER - номер слова в этой выборке, в предметной области это ранг слова для данной тематики; FREQUENCY - частота употребления слова в рамках данной тематики, фактически определяет его положение в этом списке, а значит и ранг; WORD - дублируется само слово (для удобства визуализации).
Процедура GET_WORD_ID. Процедура возвращает код слова WORD, которое подается ему на вход, для указанного словаря ID_DICTIONARY. Если слово не найдено, то оно добавляется в указанный словарь ID_DICTIONARY, возвращается код новой записи.

Процедура MAKE_ROOT. Процедура для формирования корней слов. Отбираются слова фиксированной длины WORD_LEN символов. Из слов выделяется корень длиной ROOT_LEN символов. Процедура используется для предварительного автоматического создания заготовки для корня слова.
Процедура MAKE_ROOT_FOR_ALL. Процедура для формирования корней всех слов. Из слова автоматически выделяется корень длиной ROOT_PERCENT процентов от длины самого слова. Процедура используется для предварительного автоматического создания заготовки для корня слова.
Процедура WORDS_LIST. Процедура составляет список, состоящий из слов и соответствующего этому слову частоты использования.
Процедура WORDS_LIST_ORDERED. Процедура составляет частотный словарь, состоящий из слов и соответствующего этому слову частоты использования. Словарь сортируется в порядке убывания частоты использования слова.
Процедура WORDS_LIST_ORDERED_ROOT. Процедура составляет частотный словарь, состоящий из корней слов и соответствующего этому корню количества слов. Словарь сортируется в порядке убывания частоты использования корня слова.
Процедура WORDS_LIST_ROOT. Процедура составляет список, состоящий из корней слов и соответствующего этому корню количества слов.

Функции, определяемые пользователем, импортируются в базу данных из динамически подключаемых библиотек (dll), что позволяет расширить базовые функции встроенного языка программирования.
Функция FLOOR. Функция возвращает округленное значение вещественного числа до ближайшего большего целого.
Функция STRLEN. Функция возвращает длину заданной строки.
Функция SUBSTR. Функция выделяет подстроку из строки, начиная с указанной позиции n и заканчивающуюся в указанной позиции m. Если конечная позиция m превышает длину строки, то выделение происходит до последнего символа строки.
Примеры наполнения таблиц БД приведены ниже (рис. 6, 7).
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Рис. 6. Наполнение таблицы T_DICTIONARY
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Рис. 7. Наполнение таблицы T_TEXT
Рассмотрим использование программы на практике для анализа составляющих и восстановления компонентов социокультурного контекста.

При изучении различных социокультурных процессов одним из главных элементов исследования является язык. Язык относится  к постоянным факторам, воздействующим на социальные и культурные процессы, хотя под влиянием различных событий и происходит изменение его лексического наполнения. Содержание языка в культуре того или иного народа, государства или социальной группы передается и документально фиксируется текстами различных жанров. Поэтому наиболее достоверную информацию о постоянных и вариативных составляющих социокультурного концепта можно получить только на основе эмпирического исследования документированной части языка – текстов.

В качестве одного из индикаторов смыслового компонента концепта, представленного в тексте, нами была выбрана функциональная зависимость между частотой и рангом слова, описываемая законом Ципфа [7]. 

                                            Ч = k×Р( ,                                                      (1)

где 
Ч– частота встречаемости слова в тексте; k– коэффициент пропорциональности; Р– ранг слова; (– степень развитости и наполняемости текста различными лексическими единицами (для современных языков близок к 1). 
Показатель степени в искомой зависимости отражает, как следует из (1), насколько сильно данная категория включена в тезаурус респондента, а значит и в его внутренний мир. Значения же коэффициента пропорциональности показывают, как много слов из предложенных текстов опрашиваемый связывает с конкретной темой (см. рис. 8).
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Рис. 8. Диалоговое окно (график) программы «Фрактальная размерность языка (Language Fractal Dimension)»
Программа «Концепт-анализ» также предназначена для исследования смыслового компонента концепта и выявления уровня понимания содержания текста, но на основе исследования ответов респондентов на вопросы анкет, касающиеся смыслового содержания предложенных тестов/фрагментов. Программа организована по типу опросника.
Исследование смысла и выявление уровня понимания производится  двумя способами: путем выбора реципиентом определенных слов или добавлением таких слов на место пропусков в предложенных текстах на основе выданного задания. Исходными объектами являются текстовые файлы, слова из которых, после выборки опрашиваемым, заносятся в БД через сервер.
Программа позволяет заносить слова в БД по определенным признакам (словарям, темам и т.п.). Для получения объективных данных каждый раз при работе программы происходит сброс введенных параметров (выделенные или вставленные слова). Программа может одновременно размещаться на нескольких компьютерах с пополнением общей базы данных через сервер, что позволяет одновременно анкетировать группы реципиентов.

На основе сформированной программами и сервером БД и используя стандартные средства Microsoft Office, можно непосредственно рассчитывать основные социометрические показатели: процент ответов на интересующий вопрос, уровень отношения, степень участия, вариативность, мотивация и т.п. Кроме того, можно исследовать структуру и составляющие смыслового компонента социокультурного или социолингвистического концепта картины мира реципиента, сопоставляя частотные характеристики словаря индивида с аналогичными характеристиками словаря современного русского языка или словарей, составленных на основе определенных текстов [8].
Таким образом, использование комплекса программ «Фрактальная размерность языка», «Концепт-анализ» и специализированной Базы Данных, формируемой средствами сервера Fire Bird, позволяет не только увеличить верификацию, экспрессность социологических исследований, но и  выявлять содержательную сторону смыслового компонента концепта, численно оценивая уровень понимания респондентом предложенного текста. 
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